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Zweiter Akt .

Rom . Ein Zimmer in Caeſars Hauſe . Ein Tiſch mit Seſſeln .

Erſter Auftritt .

Oetavius Caeſar , Lepidus ſitzen am Tiſch .

Cae ſar . Du kennſt mich , Lepidus , und magſt mir glauben ,
Daß es nicht Caeſars Art iſt , unſerm großen
Genoſſen feind zu ſein . Doch weißt du auch ,
Was aus Agypten uns für Nachricht kommt :

( Er nimmt eine Pergamentrolle vom Tiſche . )

Antonius fiſcht , er trinkt , vertut die Kerzen
Der Nacht in Schwelgerei , nicht mehr ein Mann ,
Nicht wen ' ger weibiſch als Kleopatra .
Kaum gab er Audienz , tat kaum , als hab ' er

Genoſſen in dem Reich . Du ſiehſt in ihm
Den Inbegriff von allen Fehlern , denen

Die ganze Menſchheit fröhnt .
Lepidus . Kein Fehler , dächt ' ich,

Iſt groß genug , ſein Gutes ganz zu ſchwärzen ;
Denn ſeine Fehler , wie die Sterne , glänzen heller
In ſchwarzer Nacht ; ſind angeſtammt
Mehr als erworben , unwillkürlich mehr
Als freie Wahl .

Caeſar . Du biſt zu mild . Es mag nicht übel ſein ,
Sich auf dem Bett des Ptolemäus tummeln ,
Ein Königreich zu geben für ' nen Spaß ,
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Mit einem Sklaven um die Runde zechen —

Und der muß wahrlich ſeltnen Stoffes ſein ,
Den ſolches nicht entadeln kann ! — Doch muß
Anton ſich nicht entſchuldigen , wenn wir

So ſchwer an ſeinem Leichtſinn tragen . Füllt ' er

Mit üpp ' gen Lüſten ſeine Leere aus ,
Vertrocknet Mark und Ekel ziehn ihn drum

Zur Rechenſchaft . — Doch ſolche Zeit vergeuden ,
Die ihn mit lautem Trommelſchall gemahnt ,
Was ſein ' und unſre Pflicht : das muß man ſchelten ,
Wie man den Knaben ſchmält , der , wohlerfahren ,
Einſicht der Luſt des Augenblickes opfert ,
Dem beſſern Urteil trotzend .

Zweiter Auftritt .

Agrippa eilig .Die Vorigen . Zum Schluß Maecenas .

Lepidus ſ (ſteht auf ) . Neue Botſchaft !

Agrippa Gu Caeſar ) . Erfüllt iſt dein Gebot ; zu jeder
Stunde ,

Erhabner Caeſar , ſollſt du Nachricht hören ,
Wie ' s auswärts ſteht . Pompejus herrſcht zur See ,
Und wird , ſo ſcheint ' s , von denen jetzt geliebt ,
Die Caeſarn nur gefürchtet . Zu den Häfen
Strömen die Mißvergnügten ; ſchwer gekränkt
Nennt ihn die Menge .

Caeſar . Konnt ' ich mir ' s doch denken ! —

Gleich loſen Waſſerpflanzen treibt der Pöbel ,
Der Wechſelflut gehorſam , hin und her ,
Und fault in dieſem Treiben .

Agrippa . Höre ferner :

Menas , weithin berüchtigt als Pirat ,

Jetzt in Pompejus ' Dienſt , beherrſcht das Meer ;
Er pflügt ' s mit Kielen aller Art , verheert
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